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SIVAMAHIMNAH STOTRAM (Group Recording)
Hymn to the Glory of Shiva

Parvati-pataye hara hara hara mahadev
Gajananam bhuta-ganadhisevitam kapittha-jamba-phalacharu-bhaksanam
Umasutam $oka-vinasa-karakarn namami Vighne§vara-pada-pankajam

O Elephant-faced (Ganesh), served by ghosts and other attendants, eating sweet wood-apples and blackberries,
Uma's son, the destroyer of sorrows, O remover of obstacles, I bow to your lotus feet.

Sri Pushpadanta uvaca :

Mahimnah pararh te parama-viduso yadya-sadrsi,
Stutir-Brahma-dinam api tadava-sannas-tvayi girah;
Atha-vacyah sarvah Svamati-parinamavadhi grnan,
Mama-pyesa stotre hara nir-apavadah parikarah.

If it is unseemly to praise You when ignorant of the extent of' Your greatness,
then even the praises of Brahma and others are inadequate. If no one can be
blamed when they praise You according to their intellectual powers, then my
attempt to compose a hymn cannot be reproached.

Atttah panthanarh tava ca mahima vanmanasayor-
Atad-vya-vrttya yam cakitamabhi-dhatte Srutir-api;
Sa kasya stotavyah kati-vidha-gunah kasya visayah,
Pade tvarvacine patati na manah kasya na vacah.

Your greatness is beyond the reach of mind and speech. Who can properly praise
that which even the Vedas describe with trepidation, by means of' 'not this, not
this'? How many qualities does He possess? By whom can He be perceived? Yet
whose mind and speech do not turn to the form later taken by Him (saguna) ?

Madhu-sphita vacah paramam-amrtam nirmitavatas-
Tava Brahman kirh vag-api-sura-guror-vismaya-padam;
Mama tvetarh vanim guna-kathana-punyena bhavatah,
Punamityarthe'smin puramathana buddhir-vyavasita.

0 Brahman! Do even Brihaspati's praises cause wonder to You, the author of the
nectarlike sweet Vedas? 0 destroyer of the three cities, the thought that by
praising Your glories I shall purify my speech has prompted me to undertake this
work.
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Tavai$varyam yat-taj-jagad-udaya-raksa-pralaya-krt
Trayivastu vyastam tisrsu gunabhinnasu tanusu,;
Abhavyanam-asmin varada ramaniyam-aramanitn,
Vihanturh vyakro$irm vidadhata ihaike jada-dhiyah.

O Giver of boons! Some produce arguments—pleasing to the ignorant but in fact
hateful— to refute Your Divinity, which creates, preserves and destroys the
world, which is divided into three bodies (Brahma, Vishnu and Shiva) according
to the three gunas, and which is described in the three Vedas.

Kimihah kimkayah sa khalu kimupayas-tri-bhuvanar,
Kimadharo dhata srjati kimupadana iti ca;

Atarkyai$varye tvay-yanavasara-duhstho hatadhiyah,
Kutarko'yarh kanscin mukharayati mohaya jagatah.

To fulfill what desire, assuming what form, with what instruments, support and
material does that Creator create the three worlds? This kind of futile

argumentation about You whose divine nature is beyond the reach of intellect,
makes the perverted vociferous, and brings delusion to men.

Ajanmano lokah kim-avayavavanto'pi jagatam-
Adhisthataram kim bhava-vidhir-anadrtya bhavati;
Ani$o va kuryad-bhuvana-janane kah parikaro,
Yato mandas-tvam pra-tyamaravara sarhserata ime.

O Lord of gods! Can the worlds be without origin, though they have bodies? Is
creation possible without a creator? Who else but God can initiate the creation of
the worlds? Because they are fools they raise doubts about Your existence.
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Trayi sankhyarh yogah pasu-pati-matarh vaisnavamiti,
Prabhinne prasthane paramidamadah pathyamiti ca;
Rucinam vaicitryad-rju-kutila-nana-patha-jusam,
Nrnameko gamyas-tvamasi payasam-arnava iva.

Different paths are enjoined by the three Vedas, by Sankhya, Yoga, Pashupata
(Shaiva) doctrine and Vaishnava Shastras. People follow different paths, straight
or crooked, according to their temperament, depending on which they consider
best, or most appropriate—and reach You alone just as rivers enter the ocean.

Mahoksah khatvangarh parasur-ajinam bhasma phaninah,
Kapalarh cetiyat-tava varada tantro-pakaranam;

Suras-tarn tarm-rddhim dadhati tu bhavad-bhri-pranihitar,
Na hi svatma-ramarn visaya-mrga-trsna bhramayati.

O Giver of boons! A great bull, a wooden handrest, an axe, a tiger skin, ashes,
serpents, a human skull and other such things—these are all You own, though
simply by casting Your eyes on gods You gave them great treasures which they
enjoy. Indeed one whose delight is in the Self cannot be deluded by the mirage of
sense objects.

Dhruvarh kas-cit sarvarh sakalam-aparas-tva-dhruva-midam,
Paro dhrauvyadhrauvye jagati gadati vyasta-visaye;
Samaste'pye-tasmin puramathana tair-vismita iva,
Stuvafi-jihremi tvam na khalu nanu dhrsta mukharata.

O Destroyer of the demon Pura, some say that the whole universe is eternal while
others say that all is transitory. Others still, hold that it is eternal and non-
eternal - having different characteristics. Bewildered by all this, I do not feel
ashamed to praise You; indeed my loquacity is an indication of my boldness.

Tavai$varyam yatnad yadupari virificir-harir-adhah,
Paricchetturh yata-vanalam-anala-skandha-vapusah;

Tato bhakti-§raddha-bhara-guru-grnadbhyam Girisa yat,
Svayarh tasthe tabhyarh tava kimanu-vrttir-na phalati.

0 Girisha, Brahma above and Vishnu below failed to measure You when You took

the form of a pillar of fire. When they praised You with great faith and devotion,
You revealed yourself to them; does not surrender to You bear fruit?
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Ayatnad-apadya tribhuvanam-avaira-vyati-karar,
Dasasyo yad-bahtin-abhrta rana-kandii-para-vasan;
Sirah-padma-$reni-racita-caranambhoruha-baleh;
Sthirayas-tvad-bhaktes-tripura-hara visphirjitamidam.

0 Destroyer of Tripura, it was because of that great devotion, which prompted
him to offer his heads as lotuses to Your feet, that the ten-headed Ravana was
still with arms and eager for fresh war after he had effortlessly rid the three
worlds of all traces of enemies.

Amusya tvatseva-samadhigata-sararh bhuja-vanam,
Balat-kailase'pi tvadadhi-vasatau vikrama-yatah;
Alabhya patale'pyalasa-calitangustha-Sirasi,

Pratistha tvay-yasid dhruvam-upacito muhyati khalah.

But when he (Ravana) extended the valour of his arms-whose strength was
obtained by worshipping You- to Kailas, Your abode, You moved the tip of Your
toe, and he did not find a resting place even in the nether world. Truly, when
affluent the wicked become deluded.

Yadriddhim sutramno varada paramoccair-api satim-
Adhas-cakre banah pari-jana-vidheya-tri-bhuvanah;
Na taccitrarh tasmin varivasitari tvac-caranayor-

Na kasya unnatyai bhavati $irasas-tvay-yavanatih.

0 Giver of boons, since Bana was the worshipper of Your feet is it to be wondered
at that he had the three worlds at his command and put to shame the wealth of
Indra? What prosperity does not come from bowing down the head to You?

Akanda-brahmanda-ksaya-cakita-deva-surakrpa,
Vidheyasyasid yas-tri-nayana visarh sarhhrtavatah;

Sa kalmasah kanthe tava na kurute na $riyamaho,
Vikaro'pi $laghyo bhuvana-bhaya-bhanga-vyasaninah.

0 Three-Eyed One, who drank poison out of compassion for gods and demons
when they were distraught at the sudden prospect of the destruction of the

universe, surely the dark blue stain on Your throat has beautified You. Even
deformity is to be admired in one who is given to freeing the world of fear.
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Asid-dhartha naiva kvacidapi sadeva-sura-nare,
Nivartante nityam jagati jayino yasya visikhah;

Sa pasyannisa tvam itara-sura-sadharanam-abhiit,
Smarah smartavyatma na hi vasisu pathyah pari-bhavah.

0O Lord, the god of love, whose arrows never fail in the world of gods and men,
become nothing but an object of memory because he looked on You as an
ordinary god (his body being burnt by Your look of wrath). An insult to the self-
controlled is not conducive to good.

Maht pada-gha-tad vrajati sahasa sarh-$aya-padam,

Padarh Visnor-Bhramyad-bhuja-parigha-rugna-grahaganam;
Muhur-dyaur-dauhsthyarh yat- yani-bhrta-jata-tadita-tata,
Jagad-raksayai tvam natasi nanu vamaiva vibhuta.

When You danced to save the world, the earth was suddenly thrown into a
precarious state at the striking of Your feet; spatial regions and the hosts of stars
felt oppressed by the movement of Your massive club-like arms; and the heavens
became miserable as their sides were constantly struck by Your waving matted
hair. Indeed it is Your very mightiness which is the cause of the trouble.

Viyadvyapi tara-gana-gunita-phenod-gama-rucih,
Pravaho varan yah prsata-laghu-drstah $irasi te;
Jaga-dvipa-karam jaladhi-valayar tena krtami-
Tyanenai-vonne-yamm dhrta-mahima divyam tava vapuh.

The river which pervades the sky and whose foam crests look all the more
beautiful because of stars and planets, seems no more than a drop of water when
on Your head. That same river has turned the world into islands surrounded by
waters. From this can be judged the vastness of Your divine body.

Rathah ksoni yanta $ata-dhrtir-agendro dhanur-atho,
Rathange candrarkau ratha-carana-panih $ara iti;
Didhaksos-te ko'yam tripura-trnam-adambara-vidhir-
Vidheyaih kridantyo na khalu para-tantrah prabhu-dhiyah.

When You wanted to burn the three cities of the demons - which were but a
piece of straw to You—the earth was Your chariot, Brahma Your charioteer, the
mountain Meru Your bow, the sun and moon the wheels of Your chariot, Vishnu
Your arrow. Why all this paraphernalia? The Lord is not dependent on others. He
was only playing with things at His command.
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Haris-te sahasram kamala-balim-adhaya padayor-
Yadekone tasmin-nijam-udaharan-netra-kamalam;
Gato bhaktyudrekah parinatim-asau cakra-vapusa,
Trayanarm raksayai tripura-hara jagarti jagatam.

0 Destroyer of the three cities, Hari rooted out His own lotus-eye to make up the
difference when one flower was missing in His offering of 1,000 lotuses to Your
feet. For this great devotion You awarded the discus (Sudarshan Chakra) with
which Hari protects the three worlds.

Kratau supte jagrat-tvamasi phala-yoge kratu-matam,

Kva karma pradhvastarh phalati purus-aradhanam-rte;
Atas-tvam sam-preksya kratusu phala-dana-prati-bhuvam,
Srutau $raddharh baddhva drdha-parikarah karmasu janah.

When a sacrifice has ended, You ever keep awake to bestow its fruit on the
sacrificer. How can any action bear fruit if not accompanied by worship of You?
Therefore, knowing You to be the Giver of fruits of sacrifices and putting faith in
the Vedas, people become resolute about the performance of sacrificial acts.

Kriya-dakso daksah kratupatir-adhisas-tanu-bhrtam-
Rstnamartvijyam $aranada sadasyah suraganah;
Kratu-bhrams$as-tvattah kratu-phala-vidhana-vyasanino,
Dhruvarh kartuh $raddha vidhuram-abhi-caraya hi makhah.

0 Giver of refuge, even that sacrifice where Daksha, the Lord of creation and
expert in sacrifices, was the sacrificer, rishis were priests, gods participants, was
destroyed by You who are habitually the Giver of fruits of sacrifices. Surely
sacrifices cause injury to the sacrificers in the absence of faith and devotion.

Praja-natharh natha prasabham-abhikam svam duhitaram,
Gatarh rohid-bhiitam riramayisum-rsyasya vapusa;
Dhanus-paner-yatarn divamapi sapatra-krtamamurn;
Trasantarh te'dyapi tyajati na mrga-vyadha-rabhasah.

0 Lord, the fury of You who became a hunter with a bow in hand has not as yet
left Brahma-who, overcome by incestuous lust and finding his own daughter
transforming herself into a hind, desired to ravish her in the body of a stag-and
keenly pierced by Your arrows, he (Brahma) has fled to the sky.
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Sva-lavanya-§amsa-dhrta-dhanusam-ahnaya trnavat- 2

Purah plustam drstva pura-mathana pusp-ayudhamapi;
Yadi strainam Devi yama-nirata dehardha-ghatanad-
Avaiti tvamaddha bata varada mugdha yuvatayah.

O Destroyer of the three cities, 0 Giver of boons, is Parvati who saw the god of
love, bow in hand, burnt like a piece of straw in a minute by You, still proud of
her beauty and believing that You are fascinated by her, because she was allowed
to occupy half Your body because of her austerities? ... Ah, surely all women are
under delusion. You have completely conquered Your senses.

Smasanesv-akrida smara-hara pisacah saha-caras, 77
Cita-bhasma-lepah sragapi nrkaroti-parikarah;

Amangalyam $ilam tava bhavatu namaivam-akhilarh,

Tathapi smartrnarh varada paramarn mangalamasi.

O Destroyer of the god of love, 0 Giver of boons, Your play is in cremation
grounds, Your companions are ghosts, You smear Your body with the ashes of
burnt bodies, human skulls are Your garland-all Your conduct is indeed
inauspicious. But You promote the greatest good of those who remember You.

Manah pratyak citte savidham-ava-dhayatta-marutah, %
Prahrsyad-romanah pramada-salilot-sangita-drsah;
Yad-alokyahladarh hrada iva nimajjya-mrtamaye,
Dadhatyantas-tattvarn kimapi yaminas-tat kila bhavan.

You are indeed that inexpressible Truth which the yogis realize within through
concentrating their minds on the Self and controlling the breath according to
the directions laid down in the scriptures, and realizing which Truth they
experience rapturous thrills and shed profuse tears of joy; swimming as it were
in a pool of nectar they enjoy inner bliss.

Tvamarkas-tvarh somas-tvamasi pavanas-tvarn hutavahas-
Tvamapas-tvarh vyoma tvamu dharanir-atma tvamiti ca;
Paricchinnamevam tvayi pari-nata bibhratu girarh,

Na vidmas-tat-tattvarh vayamiha tu yat-tvarh na bhavasi.

The wise hold this limiting view of You: You are the sun, You are the moon, You
are fire, You are air, You are water, You are space, You are the earth and You are
the Self. But we do not know the things which You are not.

Trayim tisro vrttis-tribhuvanam-atho trinapi suran,
Akaradyair-varnais tribhir-abhidadhat-tirna-vikrti;
Turlyam te dhama dhvanibhirava-rundhanam-anubhih,
Samastarh vyastarh tvarn $aranada grnatyomiti padam.

0 Giver of refuge, with the three letters A, U, M, indicating the three Vedas, three
states, three worlds and the three gods, the word AUM (Om) describes You
separately. By its subtle sound the word Om collectively denotes You - Your
absolute transcendental state which is free from change.

Bhavah Sarvo Rudrah Pa$upatir-athograh saha-maharns-
Tatha Bhimes$ana-viti yadabhidhanastakam-idam;
Amusmin pratyekarh pravicarati Deva Srutir-api,
Priyayasmai dhamne pravihita-namasyo'smi bhavate.

O Lord! Bhava, Sharva, Rudra, Pashupati, Ugra, Mahadeva, Bhima, and Ishana-

these eight names of Yours are each treated in detail in the Vedas. To You, most
beloved Lord Shankara, of resplendent form, I offer salutations.
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Namo nedisthaya Priya-dava Davisthaya ca namo,
Namah Ksodisthaya Smarahara Mahisthaya ca namabh;
Namo Varsisthaya Trinayana Yavisthaya ca namo,
Namah sarvasmai te tadidam-itisarvaya ca namabh.

0 Lover of solitude, my salutations to You who are the nearest and the farthest.
0 Destroyer of the god of love, my salutations to You who are the minutest and
also the largest. 0 Three-eyed one, my salutations to You who are the oldest and
also the youngest. My salutations to You again and again who are all and also
transcending all.

Bahala-rajase Vishvotpattau bhavaya namo namabh,
Prabala-tamase tat-samhare Haraya namo namabh ;
Jana-sukhakrte sattvodriktau Mrdaya namo namah,
Pramahasi pade nistraigunye Sivaya namo namah.

Salutations to You as Brahma in whom rajas prevails for the creation of the
universe. Salutations to You as Rudra in whom tamas prevails for its destruction.
Salutations to You as Vishnu in whom sattva prevails for giving happiness to the
people. Salutations to You, 0 Shiva, who are effulgent and beyond the three
attributes.

Kréa-pari-nati cetah kle$a-vasyarh kva cedam
Kva ca tava guna-simol-langhini $avad-rddhih,
Iti cakitam-amandi krtya mam bhaktir-adhad
Varada caranayos-te vakya-puspopaharam.

0 Giver of boons, how poor is my ill-developed mind, subject to afflictions, and
how boundless Your divinity- Eternal and possessing infinite virtues. Though
terror—stricken because of this, I am inspired by my devotion to offer this
hymnal garland at Your feet.

Asita-giri-samarh syat kajjalam sindhu-patre
Sura-taru-vara-sakha lekhant patramurvi,
Likhati yadi grhitva Sarada sarva-kalam
Tadapi tava gunanam I$a pararh na yati.

0 Lord, if the black mountain be ink, the ocean the inkpot, the branch of the stout
wish-fulfilling tree a pen, the earth the writing leaf, and if taking these the
Goddess of learning writes for eternity, even then the limit of Your virtues will
not be reached.
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Asura-sura-munindrair-arcitasyendu-mauler-
Grathita-guna-mahimno nirgunasyesvarasya,
Sakala-gana-varisthah Pushpadanta-bhidhano
Ruciram-alaghu-vrttaih stotram-etaccakara.

The best of Gandharvas, Pushpadanta by name, composed in great devotion this
beautiful hymn to the Lord, who is worshipped by demons, gods, and the best of
sages, whose praises have been sung, who has the moon on His forehead, and
who is attributeless.

Ahar-ahar-anavadyarh Dhiirjateh stotram-etat
Pathati parama-bhaktya suddha-cittah puman yah
Sa bhavati Sivaloke Rudra-tulyas-tatha'tra
Pracura-tara-dhanayuh putravan-kirtimansca.

The person who with purified heart and in great devotion always reads this
beautiful and elevating hymn to Shiva, becomes like Shiva (after death) in the
abode of Shiva, and while in this world gets abundant wealth, long life, progeny
and fame.

Diksa danam tapas-tirtharh yoga-yag-adikah kriyah,
Mahimnah stava-pathasya kalarh narhanti sodasim.

Initiation into spiritual life, charities, austerities, pilgrimages, practice of yoga,
performance of sacrificial rites - none of these give even a sixteenth part of the
merit that one gets by reciting the hymn on the greatness of Shiva.

Asamaptam-idarh stotrarh punyam Gandharva-bhasitam,
Anaupamyarh mano-hari Sivam-Ishvara-varnanam.

Thus ends this unparalleled sacred hymn composed by Pushpadanta and
describing the glory of God Shiva in a most fascinating manner.



7 Maheshannaparo devo mahimno napara stutih,
Aghorannaparo mantro nasti tattvarh guroh param.

There is no god higher than Shiva, there is no better hymn than this on the

greatness of Shiva, there is no mantra more powerful than the name of Shiva,

there is no higher truth than the Guru.
% Kusuma-dasana-nama sarva-gandharva-rajah
Si$u-$asa-dhara-mauler Deva-devasya dasah,
Sa khalu nija-mahimno bhrasta evasya rosat
Stavanam-idam-akarsid-divya-divyarh mahimnah.

The Lord of Gandharvas, Pushpadanta by name, is the servant of the God of gods

who has the crescent moon on his forehead. Fallen from his glory due to the
wrath of the Lord, he composed this very beautiful uplifting hymn on the
greatness of Shiva to regain His favor.

% Suravara-muni-pijyarn svarga-moksaika-heturn

Pathati yadi manusyah pranjalir-nanya-cetah,
Vrajati Siva-samipam kinnaraih stiiyamanah
Stavanam-idamamogharh Puspadanta-pranitam.

If one with single-minded devotion and folded palms reads this unfailing hymn
composed by Pushpadanta, which is adored by great gods and the best of sages
and which grants heaven and liberation, one goes to Shiva and is worshipped by

Kinnaras (celestial beings).

“  Sri-Puspadanta-mukha-pankaja-nirgatena

Stotrena kilbisa-harena Hara-priyena,
Kantha-sthitena pathitena samahitena
Suprinito bhavati Bhiita-patir-Mahesah.

If a person learns by heart and recites this hymn, which flowed from the lotus

mouth of Pushpadanta, which destroys sins and is dear to Shiva and which
equally promotes the good of all, Shiva, the Lord of creation, becomes very
pleased.
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Ityesa vanmayi piija Srimacchankara-padayoh,
Arpita tena Devesah priyatarh me Sada-sivah.

This hymn of worship is offered at the feet of Lord Shiva. May the ever
beneficent Lord of gods be pleased with this effort.

Yadaksararh padarh bhrastarh matra-hinarh ca yad bhavet
Tat sarvarh ksamyatarh Deva prasida Paramesvara.

If any syllable or word was omitted or pronounced incorrectly O Lord, please
extend me your gracious forgiveness.

Om piirnam-adah plirnam-idarh
Piirnat pirnam-udacyate
Plirnasya piirnam-adaya
Piirnam-evavasisyate.

Om. That is Perfect, This is Perfect

From Perfection arises Perfection
Perfection taken from the Perfect
Perfection merged into the Perfect
Perfection alone remains.

Om $antih $antih santih.

Om peace peace peace.



SIVA MANASA PUJA
Mental Worsip of Siva

Ratnaih kalpitamasanarh himajalaih snanam ca divyambararh,
Nana-ratna-vibhiisitarh mrgamada-modankitam candanam;
Jati-campaka-bilva-patra-racitarh pusparnh ca dhiiparn tatha,
Diparh Deva Dayanidhe Pasupate hrtkalpitam grhyatam.

Sauvarne nava-ratna-khanda-racite patre ghrtarh payasar,
Bhaksyam paficavidharh payodadhiyutam

Rambha-phalam panakam;

Sakanam-ayutarh jalarh rucikararh Karpiira-khandojjvalarh
Tambiilam manasa maya viracitarh bhaktya Prabho svikuru.

Chatrarm camarayor-yugam vyajanakarh cadarsakam nirmalar,
Vina-bheri-mrdanga-kahala-kala gitarm ca’nrtyam tatha;
Sastangarnh pranatih stutir-bahuvidha Hyetat samastarh maya,
Sankalpena samarpitarh tava Vibho piijarh grhana Prabho.

Atma tvam Girija matih sahacarah pranah Sarirarh graham,
Pijja te visayopabhoga-racana nidra samadhisthitih;
Saficarah padayoh pradaksina-vidhih stotrani sarva giro,
Yad-yat karma karomi tattadakhilarh Sambho tavaradhanam.

Kara-carana krtarn vak-kaya-jarh karma-jarn va,
Sravana-nayana-jarh va manasar vaparadham;
Vihitam-avihitam va Sarvametat ksamasva,
Jaya jaya Karunabdhe Srimahadeva Sambho.

I have imagined a throne of precious stones for you, water of melted
snow from the Himalayas for you to bathe in, divine robes adorned
with jewels, sandalwood paste mixed with musk to anoint your body,
jasmine and campaka flowers and bilva leaves, rare incense, and a
shining flame. Accept all which I have imagined in my heart for you, O
merciful God.

Sweet rice and ghee in a golden bowl inlaid with the nine jewels, the
five kinds of food made from milk and curd, bananas, vegetables, sweet
water scented with camphor, and betel leaves - I have prepared all
these in my mind with devotion. O Lord, please accept them.

A canopy, two yak-tail whisks, a fan and a spotless mirror, a vina,
kettledrums, a mrdarniga and a great drum, songs and dancing, full
prostrations, and many kinds of hymns - all this I offer you in my
imagination. O almighty Lord, accept this as my worship of you.

You are my Self; Parvati is my reason. My five pranas are your
attendants, my body is your house, and all the pleasures of my senses
are objects for your worship. My sleep is your state of samadhi.
Wherever [ walk I am walking around you, everything I say is in praise
of you, all that I do is in devotion to you, O benevolent Lord!

Whatever sins I have committed with my hands, feet, voice, body,
actions, ears, eyes, or mind, whether prohibited by the scriptures or
not, please forgive them all. Hail! Hail! O ocean of compassion! O great
God! 0 benevolent Lord!



GURUDEVA HAMARA PYARA

To Our Beloved Guru

Gurudeva hamara pyara Hai jivana ko adhara. (2x)

Gurudeva ki hai apara $akti
jivana ko hai milat1 sphiirti,
Mite maila saba mana ke par
hai jivana ko adhara. (refrain)

Unako apana jivana jano

tana mana dhana saba unako mano,
Vo hi lagave par

hai jivana ko adhara. (refrain)

Nityananda $arana jo jave
bodha ujala so hi pave,
Mukta hota hai niradhara
hai jivana ko adhara. (refrain)

Muktananda kahai saba ao
s$rigurudeva nam nita gao, (2x)
Ho bhavabhaya se par
hai jivana ko adhara. (refrain)

Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare

Our Gurudeva is beloved to us! He is our life’s support.

Gurudeva’s Shakti is limitless. We derive from him our
life force, which removes all impurities from our minds.
He is our life’s support.

Know him to be your own life. Consider him to be your
body, mind and wealth. He alone can take us across the
ocean of this world. He is our life’s support.

Whoever seeks refuge in Nityananda obtains the light of
knowledge; he becomes free and has no need for other
support. He is our life’s support.

Muktananda says, “Come, all of you. Always sing the
name of Shri Gurudeva, and overcome the fear of the
cycle of birth and death.” He is our life’s support.

Hare Krshna Hare Krshna
Krshna Krshna Hare Hare

Sadgurunath Maharaj ki Jail



